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ARERAMZ X 0-FLRE O AR RN RIF 4
The Lineage Purba Mind Oath Prayer for Swiftly Receiving the Infusion of Blessings—A branch of the "Neck-Pouch
Vajrakilaya’ (Purba Gulkhukma) Cycle

N q@;‘gﬂt\ﬁ‘ #m4& 5. Multiplying Mantra

&Ng’;”&g';’%'3\T'i'N'R’s\T'i}'i&T'§'Q'§'ﬂ<'§'§[ ﬂdi'ﬂﬁ&!l

iR M ZEHm AAISAY v Hw e mEmE rraken (@)

OM SAMBHA RA. SAMBHA RA. BHI MA NA. SA RA. MA HA. DZAM BHA BA.
HUNG PHAT SO HA, (Three times)

§8 Gﬁ@i'%m'@’@'g:'&awvg

PR BRE: JURC 255 (AR £ &bk )
HUNG! OR GYEN YUL GYI NUB CHANG TSAM
Hung! In the northwest country of Orgyen,

R@'ﬂ'&’i’ = A

S AnpE R (e EENE L)
PED MA GE SAR DONG PO LA
born in the pollen heart of the lotus,

m'&ai'agﬂ'ﬁ'c\‘fm'gqn%m

TERE Foin SRR (468 A4 it ]
YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYEI

possessing astonishingly supreme spiritual attainments,
G FE WA (FReMmERE)

PED MA JUNG NEI SHEI SU DRAG
you are known as Pedma Jungney (the Lotus Born),

qﬁ#@'&ﬁ@'@&:’ﬂm'qﬁw

IR B Tk (= BEsaARE )
KHOR DU KHA DRO MANG PO KHOR

surrounded by a retinue of many dakinis,
@r\'@ﬁwﬁ'qr\n“'qy@&g

DIRC EaR ALY (R AR #1445
KHYED KYT JEI SU DAG DRUB KYI
following you, I practice.
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éﬂ'@ﬁ'ﬂéﬂ&’%{'ﬂﬂ@l&'ﬁ’ﬂlﬁmg

B PR UDRR (AT T e By e i )
CHIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL
Please come forth to bestow blessings.

q\l.g,ﬁ.g%ég
g S AR

GURU PEDMA SIDDHI HUNG
Oh Guru Padma, bestow siddhis upon me!

@:rqrﬂ'gi@'ns:ﬁ:%%gm[ N

thiE MR RE 25K (B2 EH 2R
KHYAB DAK KUN TU ZANG DANG DORJE CHO
The Omnipresent Lords Samantabhadra and Vajradharma,

&f‘ﬁ"%’é'ﬁ'mwﬁﬂmwgﬂ'ﬂga{ |
Bl 2h EA EiR (BLERBEBR=Y)

TSO KYE DORJE JE BANG DROK CHOK SUM
(1)Tso Key Dorje, Lord King, Vairocana, Yeshe Tsogyal,

M'Giﬂ'r\q\l’@ﬂﬂ?giaﬂﬂ N
FIR, MRt D (A AT AAAHE]
LE CHEN BU GU KHYE PAR NA NAM PAR

The nine karmic sons, and in particularly Nanam Dorje,
qﬁo\m'qE\qm'Z(@;i:ﬂR'aﬁﬁmN 1

FriL 8502 #rde B (AT g NotasiE 4 )
SOL WA DEB SO CHI NANG BAR CHED SOL

I supplicate you to remove outer and inner obstacles.

R AR R
RE BAh St ZHA (REEF . BHASAT]
GO KYI DEM TRU LEK DEN DORJE SHYAB

Gokyi Demtruchen,3 Lekden Dorje,4Treasure reveraler Godkyi
Dem Tru, Legden Dorje,)

:ﬂ'ﬁ'r\q:ﬂﬂﬁ%imwgﬂ ]
fss HEJE B35 EEFIN (B a&. ¥EIHAEF|4L)

NGAK GI WANG PO PE MA TRIN LE TSAL
Ngagi Wangpo, Padma Trinley Tsal,
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mwm@:’r\:’&@'r\m:%i'ﬂ N

JE BRE A MESkRL (Fleemi e, HEif i ar )
LER AB LING DANG PE MA WANG CHEN LA
Lerab Lingpa, and Padma Wang Chen,

qﬁo\m'qE\qm'Z(@;i:ﬂR'aﬁﬁmN 1

FriL 8502 #rde B (AT g NothasiE 4 )
SOL WA DEB SO CHI NANG BAR CHED SOL

I pray to you to remove outer and inner obstacles.

R SRk AN IEH (B8 E. gJE&HH )
TRO WO GYAL PO JIK DZE KU MA RA
King of the wrathful, fearsome Vajrakumara,

f&qgmqga'a'ﬂﬁ:\'ﬁ'&'qm N

st mi R ORI (ERE. RRwWria)
TRO CHU YAB YUM ZA SO GO MA SHYI

Ten wrathful ones, together with your consorts, devourers, executioners, and four doorkeepers,
- - - - - c\ - -

SRR

Wi BE B EEb (EE, HNAAEF)

PUR SUNG CHU DRUK WANG CHUK NYER GYE LA

The sixteen protectors of Kilaya, and the twenty-eight Wang Chug goddesses,

qﬁo\m'qE\qm'Z(@;i:ﬂR'aﬁﬁmN 1

FriL 802 ¥rde B (AT Brg NothasiE 4 )
SOL WA DEB SO CHI NANG BAR CHED SOL

I pray to you to remove outer and inner obstacles.
3’\@"\"ﬁai's‘"ﬁﬁ'@'@*'“*'ﬂRN }

Hrim gEHG Al SRR (NI AR 2R )
CHI KYIL TSEN MA DZE KYI PUR PAR SHAR
The outer mandala arises as the symbol of Vajrakilaya,

TT\@W%’Fﬁmga"iwq?ﬁr\‘ {
eI MR FiE FIEE ( AR AT A S48 )

NANG KYIL TSA KHAM LHA YI NAM PAR SED
The inner mandala is awakened as the channel of the Yiddam deities.
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4"N:'r\@m'g:@m'&&w@'gm'gm?ﬂmﬁN {

SRR RE Mk (FEWMEAHERSS )
SANG KYIL CHANG CHUB SEM KYI TSAL DZOK TE
The power of bodhicitta consummates the secret mandala,

cu:'q‘m:'%ﬂ'&‘&'iﬂ'm's\ﬁfﬁ@?ﬁﬂ 1

R @Y W FEARZE (AR5 025 AT BLAT )

YANG SANG TIK LE RIG PA NGON GYUR SHOK

May the innermost secret essence of intrinsic awareness manifest!
%A\rgm'aﬁ'nﬁx?ﬁmﬂﬂwﬁR'@'Nagm'iﬂ'aﬁi'a%q]w%r\'@i'é&rlN'@:’@ﬁﬂ'@\m'g'iﬂ'@N'iﬂ'aaﬁx'qwﬂm'{gﬂ'&ﬁ'qgﬁﬁ\qw
«?ﬂ'q§'r\iﬁﬂ'ﬁﬂ'mﬁm'sq'E’fgx'ﬂT':r?xmN’ﬁi'@wqﬁ'ﬂg‘&'rﬂ'ﬁ:’qgﬁ'ﬁi'gagﬂN Eﬂ'gﬂmﬁ'g'w(f%ﬂp@&'w(160'5'4"55'&'
%”\"”%N"T'ﬂﬂaﬂ”@ﬂ N

LA G RARKREFINERECZ FLE, FAELHBOANNTERANFREG T “FMAREARZAZ KA
L7, RAFNERLEEOE e ER, SASEFSA 0 (AL—ANEFEA T =1),
55 7

Due to the interdependency of karmic aspirations, I, a bhikshu of the Buddha, Tendzin Gyatso (H.H. the Dalai Lama),
wrote this lineage prayer to the Pure Vision Kilaya Gurkhukma at the request of the incarnation of Tertdn Lerab

Lingpa, Rigdzin Jigmed Phuntsok Jungney, on the first day of the sixth month of the Iron Horse Year, July 23,
1990. May good fortune increase!

S‘qﬂii‘““'ﬂaar\ﬂ N
BRL MRE iz WURE (AR F L)
KYE WA KUN TU YANG DAG LAMA DANG

May I forever encounter an authentic guru in every lifetime!

qﬂm'ar\'gm'@'r\qmw?ﬂmgr\%x'w N

FLI& BAR Eihr BEREHE (B RARs ik )
DRAL MED CHO KYI PAL LA LONG CHOD CHIN
May I be forever inseparable from the precious Buddha Dharma,

N‘\:“&’@Zﬁﬂ*‘“?ﬂﬁiﬂ N

P IR B HEE (@ iEE R AR )
SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOG NEI
May I perfect the qualities of the five paths and ten bhumis,

‘%’E'%:’E}'ﬁ%:’g&’?ﬁmﬁﬂ N

ZHE e R AR (2Rles RIEREF )
DORJE CHANG GI GO PANG NYUR TOB SHOG
And swiftly attain the sublime level of Vajradhara!
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a:w-a;\m%‘ R AR 450 : Refuge and Bodhicitta:
R:'iﬂ"’?’m' s ﬁ’&@{ N

B fudy 589 (kg 5w )
RANG RIK LHA LA KYAP SU CHI

In the deity of my own intrinsic awareness, I take refuge.

qﬁ‘@igﬂ'q#&&wqgﬂ'ﬁ

AR F AREEE (S E AR ]
DRO KUN DROL WAR SEM KYE DO
For the sake of liberating all beings, I resolve to generate bodhicitta.

jﬁﬂ’%i'ﬁﬂ'ﬁ&'ﬂ&'%ﬂ'i&iw [

B8 EH FHE (BHEeEs)

PEL CHEN DRUP PE DAM TSIK NAM

I vow to cultivate and uphold the teachings of Vajrakilaya,

ﬁﬂﬁéitu:%ﬂg:‘ﬂ [ Nmﬁ.ﬂﬁﬂ
T R BIE (SR RH) =a

SOK GI CHIR YANG MI TONG NGO Three times
And never abandon them even at the cost of my life.

éﬂ'«@ﬂ&'m W3 A E et Inviting the Wisdom of Blessings
§% %r\ﬂ‘aﬁgﬂ'qﬁqwc\ﬂ {

v A EE BEE (4 S50 ER1R)
HUNG SI PE PUR BU DRUP PA DANG
Hung. Purba Gulkhukma that enables the cultivation of all things

r\m:'z\:'r\‘fm'gqgaﬂaéﬂ N

B OBEE AR (RPEEALER)
WANG DANG NGO DRUP LANG WE CHIR
And bestows empowerment and sidhi,

Qﬂmﬁﬂqﬁﬂﬁﬁqﬁm
R 5k AR (& ?\’:4“’?5 FHEEE)

YE SHE TRO WO SHEK SU SOL
Please descend, wrathful wisdom yidam, I pray:

Qﬂmﬁﬂqﬁﬂﬁimg:

ER& VK B (A% 4“’ BrEEs D)
YE SHE TRO WO SHEK NE KYANG
And, having come,
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55‘5\1 E\R &IS&‘X & Q%i ﬁ? W N

EE ORI IO (BB R )
TAK DANG TSEN MA TEN PA DANG
Show the signs and marks of accomplishment.

ﬁ'“"“’&@i'ﬂ‘@ﬂ {
wHH R RBEA (2R &8 he 4 )

KILA YA YIJIN POP CHIK
Please bestow your blessings, Vajrakilaya!

&ﬂi"ﬁ'a'ﬁm'N'N'ﬂ'i’g"i’qgﬂ'&m’iﬁ'8\1'3' ﬂ.m.;g.;ﬂ %gqﬂ
AL AL R ROHE B SN BOH PEFLBEISHE ALAL WIAE 2 AESRI Hh S PEAL

OM BEN ZA, KILI KILA YA, SA PA RI WA RA, BEN ZA SAMA YA DZA DZA,
ABE SHA YA PEM PEM, TI TRA BEN ZA,

S\Igi éﬁ 5%1% o # Bk 5o Bless the Offerings

kb Eikaiaal
ﬂk ZE AR LR O AWt it ]
HO DO YON DRUK DEN CHO PE DZE
Ho. These offering substances that delight the six senses,

?E’Eﬂ'ﬁr\'&ﬂwﬂ N

MR pE HRRd (AnRsERzHE)
NGO WO ZAK MED YE SHE LA

Which are, in essence, immaculate wisdom
iawm'@i'qsx'aﬁ'\'@'gm {

M RE LS (BRLEHAT]
NAM PA KUN ZANG CHO PE TRIN
And in appearance, the offering clouds of Samantabhadra,

r\r\w%i'&ém'@%i'@’ﬂﬂ ﬁtﬁgﬂ
Eek 5538 R gk
(BT AEEW HrFek )

PEL CHEN NYE PE TRIN DU SHAR OM A HUM HO
Arise, billowing, to delight the great and glorious heruka.

~oo| [yrrgraa iRl = #ikk

Second, the Stage of Accomplishment:
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gﬂ:’r\f&':ﬁmm‘xﬁ%r\'ﬁr\'%ﬂ'ﬁm[ W
WH @) S WG (BT aFRaRR )
TONG PE NGANG LE RANG NYI KE CHIK GI

From within emptiness, a self-nature arises as

TSR
Lo 24t HE fER (RELAZETAKE)

PEL CHEN DOR JE ZHON NU TRO WO GYEL
The great Youthful Vajrakilaya, King of the Wrathful,

TSR

By R B B2 (E2—a A EHEHR)

TING NAK ZHEL CHIK CHAK NYI PUR BU DRIL
Blue-black in color, with one face and two hands rolling a phurba,

r\rq04'%ﬁ'@;“(ﬁr\’{mﬂ‘&'asz«@'qgiN N

EL8 EfE 5 H A (B3 Ak A\ 5 A )
PEL CHEN DUR TRO ROL PE CHE KYI GYEN
He is adorned with the glorious charnel-ground ornamentation of a wrathful heruka.

PG JeiE WAL BORE (£ 8 A Bk L)
PE MA NYI DA RU TRA PO MO TENG

Standing upon a lotus, sun, moon, and male and female demons,
a\:m n‘pm @r\@ qﬁx AN gy 1:1@14\1 N
MIE FHk ZiE R (LX) b3 miiE)

ZHAP NYI GYE KYI DOR TAP TSUL DU ZHUK
Both feet are in the heroic stance with the right leg bent and the left leg extended.

Q'«ﬁm'&'r\ga'maﬂ‘a’ﬁx'i'ﬂmmN W

IR A A fElnE (FEKRBEERBRRFE)
YE SHE ME PUNG BAR WE LONG NA SEL

Luminously present within a blazing expanse of primordial-wisdom fire,

%:':rzs\w'sr\g'&'r\ﬂ {

BETL B HifkiE (A A AT )
NANG WA TAM CHE LHA YI DEL
All apparent phenomena are the deity.
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iR

FLAL it A7 TR (B4 & Jis 9% )
DRA DRAK NGAK KYI ROL PAR SHAR
All sound arises as the play of mantra.

ﬁ?ﬂ"'&'\ﬂmmiﬁ%:ﬂ W

B Kk KEE (& AHLTEER]
DREN TOK O SEL CHO NYI NGANG
All thoughts are the clear light of the dharmata.

&'&tm'q%i'&r\'gﬂwﬁ'qa

Wk 2 B EE (SR EPERLIT ]
MA YING DZIN ME NGAK DI DA
Without distraction or grasping, recite the mantra.

&qgﬁajﬁ‘”métﬁg

WSy PRI A% B0 A% AE

OM BEN ZAR KILI KILA YA HUNG PHET

q@‘fg @ agar ;a"ﬂ RN qa gar @ﬁ %?35\121:( éi ﬁ& ﬁq"txi @qﬁr\: 1-'\5;\ &V-'\ q@ﬂ NN & L\W
%ﬁﬁ%%+%,&%%%m@ﬁ,%ﬁi &0, mIHIE.

Recite the mantra 100, 1,000, 10,000, 100,000 times or until receiving a sign of accomplishment. By passing
beyond and perfecting the four qualities, one becomes inseparable with the principal deity. SAMAYA
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jg:&'ﬂwu'%'%am A F REA T

The Vowel and Consonant Syllables and the Dependent Origination Mantra

— ﬂﬁmjm
e, wek, WENE, HH, 2%, WRER, VKIK, @W. MR WA, [HER IR, ALSC FLALIE,
R EIEIR, Ein LI, MR IR, BR BN

A AH,E EH,U UH,RI RHL LI LHI, AY AL, O OH, AUNG AH. KA KHA GA GHA NGA,
TSA TSHA DZA DZHA NYA, TRA THRA DRA DHRA NRA, TA THA DA DHA NA,

PA PHA BA BHA MA, YA RA LA WA, SHA KA SA HA KYA.

Srag g ararar srga A qg'mﬁ'ﬁ'?iﬂ' 3@»%}77&'5'%3 S @&'5"32 Q'ﬂ'@?&'g%s b\!'gi@‘a'a’ﬁs NF

SRS

My OPENE pREE gRIDAE. EREF OAHE. PENE BRER AW, X He KUK, g Ry R
PU. BRI RZ KRBT, B5F & RER. PR BMESE AU, pE R K W83 gRIE5e. =
B RER MR, REG RRRGIK. RER. BRI B3 Wik, BRI e 20, PR B, B g
e B

OM BEN ZAR SAT TO, SA MA YA MA, NU PA LA YA, BEN ZAR SAT TO, TE NO PA, TI TRA
DRI DHO, ME BHA WA, SU TO KA YO ME BHA WA, SU PO KA YO ME BHA WA, ANU RAK
TO ME BHA WA, SAR WA SID DHIM ME PRA YA TSA, SAR WA KAR MA SU TSA ME, TSIT

TAM SHER YAM, KU RU HUNG, HA HA HA HA HO, BHA GA WAN, SAR WA DA THA GA TA,
BEN ZAR MA ME MUN TSA, BEN ZRI BHA WA MAHA, SA MA YA SAT TO AH.

&Qéfﬁ 5@515@ éﬁé R’%iq‘ }7:@;1,\\” sﬁgwigﬁ @éaa N.{é.ﬂ.&.fg Qﬁﬂ
g OHRIEES RRME ALER, MMUE B oEns WX, i BE, A Mk RIE, RIL B B
G RHS KRG, (=&)

OM YE DHAR MA, HE TU TRA BHA WA, HE TUN TE, KHEN TA THA GA TO, HA YA WA DET,

TE KHEN DZA YO, NI RO DHA, EH WAM BHA DI, MA HA SHRA MA, NRA YE SOHA.
(Repeat three times)

\@ﬂ Fﬁ'fd'Na\rlfu'[Qa"'s\f&'as'ﬂN'%'aqwiﬁ%ﬁ'gqugﬂm‘

SARERAIRZ X o0 A-% F Ry
Inlays of Treasure—A Branch Supplement of the 'Neck-Pouch Vajrakilaya’ (Purba Gulkhukma) Cycle

EN'@%&"J'NN sq%ﬁ'm'm 4T, Bk4E: The State of Completion: Offering:
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§g s\ffésq'%'%’q]a?%&'aﬁmm'@wmN W

VRS B Al R CHEE AR E k)
HUNG NYAM NYI MI YO NYAM PE SANG GYE LA
Hung. In the oneness of Buddhahood, the unwavering nature of equality,

a
Rﬁgﬂ"&!&i&&gﬂ%mﬂﬁ‘ﬂ?a{j{ }
WL R BIOR (F R ABAPTR )
NGEN TOK TSEN ME CHO YUL GANG YANG ME
The objective appearance of the characteristic of any negativity is non-existent.

Q"g?'qgi'&lai'ﬁ'ﬂi'mﬂ'qf\ﬁﬂ'a&lN {

R B R EEE EERII—RZA 48 )
ZUND ZIN TSEN MA KUN LE DE PA Y1
By transcending all signs of dualistic grasping,

&T%&W%ﬁﬁaﬂ&ﬁiaﬂ;ﬁiﬂqN r\rg}’ @5%

o B HEE B IR fkLE
(KRFSFHEEFTN HBAHIE)
NYAM PA CHEN PO CHO PA NAM PAR ROL, MA HA PU DZA HO

Fully delight in this offering of the Great Equality.
MAHA PUD TSA HO

qgﬁ-q-m # 48 The Praise:

20 Q5 AIRA I AFA KA
FIFITTSE

R OEES ER HEh ( B A SR
HUNG SHIN TU DUK CHING TUM PA LA
Hung. Utterly fierce is your wrathful demeanor,

a.qN.qi.mR.a.qusX N

WRy WS AL (R R A & 5]
ZHI WE PEN PAR MI GYUR TE
Where peaceful means are unable to beneficially intervene,

ﬁ AR5 YA
T |
R R BN (e BTRAREY)
TRO WO DE ZHIN SHEK KU DZE
This wrathful enlightened embodiment of the Sugatas is displayed.

%E‘ﬁq«géﬁmq«gﬂ N
L B WP (£ RRAATHA )

DE JE DU TRO JE LA TO
To the vajra activity of gathering and dispersing, I render praise.

[11]




zfmgqaa'qm #% &H.  Receiving the Spiritual Attainments:

SRR TR |
M 3 JEE WE2E (% 2RETHHEE)

HUNG DOR JE ZHON NU RIN DZIN NAM
Hung. May all vidyadharas of the Youthful Vajra (Vajrakilaya),

SRR
B 2% E8A (TEEHAEA)
SI PA DOR JE DRUP DZO CHIK

Transform all things to vajra

Ry |

B 2% AL (EherlEey)

SI PA DOR JE PUR WE LHA

May the Vajrakilaya deities of apparent phenomena

Q'ﬂmﬁﬂ'qumaﬂgcw {

& R FEHE (RAZREFTE S )
YE SHE TRO WO DRUP PAR DZ0O
Achieve the embodiment of Wrathful Wisdom

MEPERLAS B M RHE e PLIBAE MH b
OM BEN ZAR, KILIKI LA YA, SAR WA SID DHI, PHA LA HUNG

TEHT |

R #E O RER (EFAF40 ]

LHA NANG MI DU ZHEN PA ME

The appearance of the deity, without dissolving, free from grasping,

gm%r\'&f?araﬁ'::'i'ﬁrw N

B G RO (5 A0
CHO NYINYAM PE NGANG DU LO
Rests perfectly in the nature of equality of the dharmata.

ST |

B0 | H R (oMbt )

TSOK DRUK NANG TOK ROLWA KUN

The play of all apparent conceptualization of the six senses

[12]




ST TR e

N HRZE RREMR W (B8R = A K B R RO )

RIK TONG YE SHE GYEN DU SHAR, AH AH AH

Arises as the ornamentation of the primordial wisdom of empty intrinsic awareness. AH AH AH)

zﬂqgm 18 %) 18 : The Dedication of Merit:

WIL dAE R B (L& A =]
GE WA DI TSON DU SUM LEK JE KUN
May this virtue and all excellent deeds of the three times

&ﬁq'@z:rqﬁ'@'gr\'m'iﬁx'gi'imN 1

e HR BAL KPR (R AR =R A 8484 )
KHA KHYAP DRO WE GYU LA YONG MIN NE
Bring perfection to the mind streams of all beings that permeate the empty skies.

TR |
ML vk siE HRSEE (R EAEMEIF &)

KUN KYANG RIK KYI TSO DANG YER ME PAR
The innate nature of all beings is undifferentiated from the clans of yidam deities.

R;.%R.E@m.qﬁ,i.&gi.ﬁ.qg;.q;ﬁql N

M LR SO AR (B 8 MR AT ]
RANG NANG KYIN KHOR NGON DU GYUR WAR SHOK
May the mandala of self-nature be fully actualized!

ﬁ&q}'zﬁ‘ % # 18 : The Prayer for Auspiciousness:

ﬂ E\r\w%ﬁ'ﬁm?ﬂwq%imm'q‘l%ﬂ'ﬁ'::'N [

kK sk BRAI B (KRB E HE—F K+ ]

HO PEL CHEN YONG DZOK TRIN LE CHIK GI NGANG

Ho! The consummation of the activity of power and virtue is single-mindedly cultivated,

%q.lNOE,MN@N&L-\WIQNWWOQ.%mW N

e B MR R (7 RAEAR=RRE)

TUK JE TAP KYI SI SUM DUK PA DUL

By the method of innate altruism, all malicious spirits of the three realms of existence are tamed.
ﬂ:’aﬁm'&!ﬂ'\'@%@m'qma'?\r@qN 1

M MR EHRE OBUENE (MARARAYS KT S
GANG DUL DZE PE CHON TRUL SAM MI KHYAP

With the inconceivable miraculous abilities that tame in whatever mode is deemed necessary,

[13]




g R T |
e 2% EE LR (2RlE Tk BE4A4)

CHOM DEN DOR JE ZHON NU TRA SHI SHOK
May there be the good fortune of the Youthful Vajrakilaya Tathagata.

gﬂ&';'a'({'Rﬁ'a\m'a<'N'ﬁ'ﬁ@ﬁ'@%§ﬁ'iﬂ'ﬁ:’ﬁm'ﬁm'qﬂ 1@33‘%%]3’1'as\ww%aﬁm'N;'ET’%’:{'@'ﬂa’i:'QN'ﬁ'@m@'q‘ﬁr-'\’fmaxsﬁﬁﬂ'
ﬁ?r:\'fqa'qs'ﬂ Irﬂ'&iﬂm'@ﬂ

EEHF(BHL—HIAERF) ~A=TAB, a[BBHTKZIT)] ERELRAFTEE, 30K~ K5HE
BRmE, ERETRA RIGHA R GREGLE, BSHE]

In the Iron Horse Year, during the sixth month on the twenty-eighth day, Pedma Wang Chen Gyei-pa’IDorje (H.H
Jigmed Phuntsok Rinpoche) revealed this from the expanse of intrinsic awareness. May virtue prevail!

g.@j.a.&a.éi.éqm.%;m.@.lm1 {
[ WSe JEHr BRBIGR (%K Lo i Ao b )

TSA GYU LA ME JIN LAP NYING LA ZHUK
The blessings of the root lineage guru dissolves into one’s heart.

&'L‘fﬁg&'ﬁﬁ'ﬁ:’j’i&gﬂ'?%11 |

B PE EEE B (AR RSY &R
YI DAM LHA YI JE ZUNG NGO DRUP TOP
Receive the siddhi bestowed by the yidam’s protections and blessings.

3\1ﬁq'qﬁ'r\s\rsi'gm'i:'gq'qﬁi'qﬁq‘mN
e PR FE PUHE (R E ey EE )

KHAN DRO DAM CHEN LU DANG DRUP ZHIN DROK
With dakinis, oath-bound protectors accompanying us like our own shadows,

ﬂ:’qm&x'gﬁ'@wng'Rﬁ'qmﬁmﬁﬂ 1
WS Gt EEAR ALPEZE (P ARAEE R AE )

GANG SAM LHUN GYI DRUP PE TRA SHI SHOK
May all wishes be spontaneously fulfilled, and all be auspicious!

SR Ay

A R BEN (2R L E A2 R )
DOR JE LOP PON ZHAP TEN ZHE PA DRUP
May the vajra master live a long life and his wishes fulfilled.

TR R T |

Wl i WAL TS (40 0 0 S Ak )

GEN DUN DE PEL SHE DRUP TEN PA DAR

May the monastic Sangha grow, the teachings and practice flourish.
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FAZE BriE Wit gt (AR AEE R A8 L)
KHOR LOP JIN DAK NGA TANG JOR WA GYE
May the power and blessings of disciples and benefactors increase.

q?i.m.%i.g;.qﬁm.@.qﬂﬁwﬁﬂ X %g ;\,:.,wﬁ

FHE HHE AR LB (R EFERAEE) 1846%

TEN PA YIN RING NE PE TRA SHI SHOK

May the Dharma teachings remain long, may all be auspicious! Composed by De

5

B L :  Dedication of Merit

qﬁr\'i&wqﬁ'am'aam'Gr\'qﬁq‘mﬂ%ﬂ N

FhEE ALl ER BEE (hietF—0%F)

SOD NAM DI YI THAM CHED ZIG PA NYID
By this merit, through the nature of complete omniscience,

5:1'im%A\I‘m‘a’r\g'iwwm&@:\’%a'N {

BEiE Skt FLEE REVIRY (3K —inid B
THOB NEI NYEI PAI DRA NAM PHAM CHEI SHING
and the total defeat of all negative forces,

s At EEE MIELL (A mAfiEE )
KYE GA NA CHI BA LUNG TRIG PA YI
from the turbulent waves of birth, old age, sickness, death,

Qr\'@'&fmwaﬁ'qg@qxﬁﬂ {

bl i HE HIRL B G (BEAR &34 A %)
SID PAI TSO LEI DRO WA DROL WAR SHOG
from this ocean of existence, may all beings be set free!

AR 'j’-'\l a '5\’\1 Q'HN 'g’?’(’& @/ﬁ'f\l '5\?' W

et SiE EE (UK A B RE )

JAM PAL PA WO CHI TAR KHYEN PA TANG
Just as the Bodhisattva Manjushri attained his realization,
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MEAL SRR ARARAE (R BATAEAR)
KUN TU ZANG PO TE YANG TE ZHIN TE
And likewise Samantabhadra,

ME WS gk EEIL (&5em# 4R )
TE TAG KUN KYI JEY SU DAG LOB CHING
In order to train myself to follow after them,

A
"ﬂ"“'qﬁ"ﬂ'ﬁs\w“\"i‘q'ﬁ'qﬁ{

FI0 FRiE BRSO BRES (MR —w %S

GE WA DI TAG THAM CHED RAB TU NGO

I dedicate these merits (for the enlightenment of all sentient beings).

iﬁ'ﬂ"ﬁ&'ﬂﬁﬂﬁ"\&’@ﬂ"ﬂ'ﬂ&N'GT@NN

AR AL T EBHE (b i)
DU SUM SHEK PA'T GYAL WA TAM CHED KYI
As dedication

q%m‘n]:w'&%ﬂ'@'qgﬂmﬂi\wN

BMNRC WhL BEE) S (e 2 B3 KR )
NGO WA GANG LA CHOG TU NGAK pA DEI
is praised as supreme by the Buddhas of the three times,

Ban Bk HEL RO (R4 T e EAR )
DAG GI GE WA'T TSA WA DI KUN KYANG
All these, my roots of virtue,

qs:'ﬂgt\'éﬁ'm'@'qg'q#q%

S W) B BN (A0 R AT )
ZANG PO CHOD CHIR RAB TU NGO WAR GYI
I dedicate entirely to Deeds of Excellence.

FERAG: HRE EL B AEF A

Translated and Edited By Lama Drimed Rinpoche and his team
Gt AR fRFERR RS

Compiled /Published By Dechen Rang Dharma Center
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